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We Carry the Light moon artwork
photographed in Centenary
Square in Birmingham City Centre
by the statue of three of the
original Lunar Society: Matthew
Boulton, James Watt and William
Murdoch.

আমরা বািম�ংহাম িস� �স�ােরর
শতবষ� ��ায়াের মূল লুনার
�সাসাই�র িতনজেনর মূিত�  �ারা
আেলািকত চঁােদর িশ�কম� বহন
কির: ম�ািথউ �বা�ন, �জমস
ওয়াট এবং উইিলয়াম মারডক৷



"I think it's important to remember that women's history is hidden
history. There have been periods where women have been written
out of history for whatever reason, but that's not to say they didn't
have incredibly rich and important lives." 

HELEN CASTOR

"আিম মেন কির এটা মেন রাখা ���পণূ� �য নারীর ইিতহাস হল লুকােনা
ইিতহাস। এমন িকছ�  সময় আেছ �যখােন নারীেদর ইিতহােসর বাইের �লখা
হেয়েছ �য �কােনা কারেণ, িক� এর মােন এই নয় �য তােদর
অিব�াস�ভােব সমৃ� এবং ���পণূ� জীবন িছল না।"



We Carry the Light was a nine month project which brought
together women to stitch personal stories of heritage, family and
life and to shine a spotlight on the knowledge and light that women
carry and pass on to others. This was a response to the lack of
representation of women in published Lunar Society history.

Much like the original scientists and industrialists of the Lunar
Society who met monthly for dinner and lively conversations at
Soho House between 1765 and 1813 (guided home by the light of
the moon), women from the local area were invited to come
together once a month to stitch, chat, discuss, create art and learn
from each other. 

This booklet is our way of thanking the stitch artists who took part
for sharing their light and their talents with us.

This Woolly Mammoth Stitch Works CIC project was delivered in
partnership with Legacy West Midlands as part of the Lunar
Society Birmingham's Commonwealth Heritage project funded the
National Lottery Heritage Fund.



উই ক�াির দ� লাইট িছল এক� নয় মােসর �েজ� যা নারীেদরেক একি�ত কের
ঐিতহ�, পিরবার এবং জীবেনর ব�ি�গত গ� �সলাই করেত এবং �সই �ান ও
আেলােক আেলািকত করার জন� যা নারীরা বহন কের এবং অন�েদর কােছ �পৗ�েছ
�দয়। এ� �কািশত লুনার �সাসাই�র ইিতহােস মিহলােদর �িতিনিধে�র অভােবর
�িতি�য়া িছল।

অেনকটা লুনার �সাসাই�র মলূ িব�ানী এবং িশ�পিতেদর মেতা যারা 1765
�থেক 1813 সােলর মেধ� �সােহা হাউেস রােতর খাবার এবং �াণব�
কেথাপকথেনর জন� মািসক িমিলত হেতন (চঁােদর আেলা �ারা বািড়েত
পিরচািলত), �ানীয় এলাকার মিহলােদর মােস একবার একি�ত হওয়ার জন�
আম�ণ জানােনা হেয়িছল। �সলাই, চ�াট, আেলাচনা, িশ� �তির এবং এেক
অপেরর কাছ �থেক িশখেত.

এই পিু�কা� হল আমােদর �সলাই িশ�ীেদর ধন�বাদ জানােনার উপায় যারা
তােদর আেলা এবং তােদর �িতভা আমােদর সােথ ভাগ কের �নওয়ার জন� অংশ
িনেয়েছন।

এই উিল ম�ামথ ি�চ ওয়াক� স িসআইিস �ক�� লুনার �সাসাই� বািম�ংহােমর
কমনওেয়লথ �হিরেটজ �কে�র অংশ িহসােব িলগ�ািস ওেয়� িমডল�াে�র সােথ
অংশীদািরে� িবতরণ করা হেয়িছল যা ন�াশনাল লটািরর �হিরেটজ ফাে� অথ�ায়ন
কেরেছ।





Zahida

The sunflower is natural, and it comes out in the
summertime. It looks so nice and beautiful. 
This style of embroidery we do in Pakistan. It’s
called Balochi. You can make a plain dress look so
pretty by adding a few flowers. I chose this stitch
because I haven’t done it in a long time, so I
wanted to try to see how it came out.

সযূ�মুখী �াকৃিতক, এবং এ� �ী�কােল �বর হয়। এটা খবু স�ুর
এবং স�ুর �দখায়.
এই ধরেনর সিূচকম� আমরা পািক�ােন কির। এেক বলা হয়
�বলুিচ। আপিন কেয়ক� ফুল �যাগ কের এক� সাধারণ
�পাষাকেক এত স�ুর কের ত�লেত পােরন। আিম এই �সলাই�
�বেছ িনেয়িছ কারণ আিম এ� দীঘ� সমেয়র মেধ� কিরিন, তাই
আিম এ� কীভােব �বর হেয়েছ তা �দখার �চ�া করেত
�চেয়িছলাম।





Tazam

Pets are therapeutic and bring happiness.
My family is loyal and bring happiness, respect
and belonging.
My home is a safe haven, palace and a meeting
point.

�পাষা �াণী �থরািপউ�ক এবং সখু িনেয় আেস।
আমার পিরবার অনুগত এবং সখু, স�ান এবং �� িনেয়
আেস।
আমার বািড় এক� িনরাপদ আ�য়�ল, �াসাদ এবং
এক� িমলন�ল।





Majeda

In Bangladesh my garden has a lot of plants and
leaves and trees. They have inspired my designs.
They remind me of home.

বাংলােদেশ আমার বাগােন �চ�র গাছপালা, পাতা ও গাছ
আেছ। তারা আমার িডজাইন অনু�ািণত কেরেছ. তারা
আমােক বািড়র কথা মেন কিরেয় �দয়।



64 pieces stitched for the artwork.



"In a world full of stars, be
a moon; for she, too,
shines bright in her own
time and way."

"ন�ে� ভরা পিৃথবীেত, এক� চঁাদ
হও; কারণ �সও তার িনেজর সময়
এবং উপােয় উ�ল হেয় ওেঠ।"

UNKNOWN





Shafia

I love gardening and to grow a lot of flowers in my
garden. 
Flowers and leaves are beautiful.

আিম বাগান করেত পছ� কির এবং আমার
বাগােন �চ�র ফুল চাষ কির।
ফুল এবং পাতা সু�র।





Paroul

I love flowers and gardening. When I see flowers,
it makes me happy.
When you see the sun, your day is so bright. 
The heart is for love, for my daughter and my
granddaughter. The D is for my granddaughter’s
name.

�সলাই আিম স�েক�  উত্সাহী িকছ� . আিম অ�
বয়েস �� কির, �ায় 12 বছর বয়েস।
�াথ�নার মাদরু� আমার পঁাচ� �দিনক �াথ�নার
�িতিনিধ� কের �য� িদেয় আিম স��া পয�� িদন�
�� করার অেপ�ায় থািক।
আিম পিরবােরর গাছপালা �দখােশানা পছ�. তারা
�ম ��শ.





Lurlyn

Flowers are for my love of gardening. 
The hand is for the helping hands I offer to others. 
The hearts are for my children and grandchildren.
The chef's hat is because I like to cook.

ফুল বাগান আমার ভালবাসার জন�.
হাত� সাহায�কারী হােতর জন� যা আিম অন�েদর
কােছ অফার কির।
�দয় আমার স�ান এবং নািত-নাতিনেদর জন�।
�শেফর ট� িপ কারণ আিম রা�া করেত পছ� কির।





Bas

My faith is very important to me. 
My achievement is being a mum to my children and
being there for them. 
I have a passion for perfume. The bottle represents me.
It’s how I feel. If anybody knows me, they know I love
perfume. 
Friendship is very dear to me. I have a circle of friends
around me and I’m always there for them.

আমার িব�াস আমার কােছ খবুই ���পণূ�।
আমার কৃিত� হল আমার স�ানেদর মা হওয়া এবং তােদর
পােশ থাকা।
আিম সুগি� এক� আেবগ আেছ. �বাতল আমােক �িতিনিধ�
কের. আিম �কমন অনুভব করিছ। যিদ �কউ আমােক িচেন
থােক, তারা জােন আিম পারিফউম পছ� কির।
ব�ু� আমার খবু ি�য়। আমার চারপােশ আমার ব�ুেদর
এক� ব�ৃ আেছ এবং আিম সবসময় তােদর জন� আিছ।





Yasmeen

Sewing is something I'm passionate about. I
started at a young age, about 12 years old.  
The prayer mat represents my five daily prayers
that I look forward to starting the day off with, until
the evening. 
I like looking after household plants. They freshen
the room up. 

�সলাই আিম স�েক�  উত্সাহী িকছ� . আিম অ� বয়েস
�� কির, �ায় 12 বছর বয়েস।
�াথ�নার মাদরু� আমার পঁাচ� �দিনক �াথ�নার
�িতিনিধ� কের �য� িদেয় আিম স��া পয�� িদন� ��
করার অেপ�ায় থািক।
আিম পিরবােরর গাছপালা �দখােশানা পছ�. তারা �ম
��শ.





Rubina

When I see a flower then I feel happy, they make
me happy. 
I love my mom, so I stitched a heart as a sign for
her. 

আিম যখন এক� ফুল �দিখ তখন আমার খিুশ হয়,
তারা আমােক খুিশ কের।
আিম আমার মােক ভালবািস, তাই আিম তার জন�
এক� িচ� িহসােব এক� �দয় �সলাই কেরিছ।



Stitched by Hasina



Stitched by Zubeeda





Shamin

I love flowers.
I always teach love and to live. 
I love my cup of teas. 

আিম ফুল ভালবািস.
আিম সবসময় ভালবাসা এবং বঁাচেত �শখাই।
আিম আমার কাপ চা ভােলাবািস.





Renuja

I like flowers. I think when I see flowers, it makes
me happy. 
Every summer I love to do gardening.
When I wake up, and see the fresh leaves and
plants, it makes me happy.

আিম ফুল পছ� কির. আিম মেন কির যখন আিম
ফুল �দিখ, এ� আমােক খিুশ কের।
�িত �ীে� আিম বাগান করেত ভােলাবািস।
আিম যখন �জেগ উ�, এবং তাজা পাতা এবং
গাছপালা �দিখ, এটা আমােক খুিশ কের।





Hadjer

I like flowers and plants. They are part of my life. I
like their colours and freshness. Their fragrance
makes me happy. They remind me of the small,
lovely garden I have in Algeria full of colours;
pinks, yellows, reds and whites.

আিম ফুল এবং গাছপালা পছ�. তারা আমার
জীবেনর অংশ. আিম তােদর রঙ এবং সেতজতা
পছ� কির। তােদর সুবাস আমােক আনি�ত কের।
তারা আমােক আলেজিরয়ায় রেঙ ভরা �ছা�, স�ুর
বাগােনর কথা মেন কিরেয় �দয়; �গালাপী, হলদু, লাল
এবং সাদা।





Maleka

This beautiful flower represents summertime.
The smell is always so nice. 
When you see flowers, you know summer is on
its way. 

এই সু�র ফুল �ী�কাল �িতিনিধ�
কের। গ� সবসময় খুব সু�র হয়.
আপিন যখন ফুল �দেখন, আপিন জােনন
�য �ী� আসেছ।





Mehnaz

We pray five times a day and reading the holy book gives
me peace and I enjoy that.  Faith is important to me. 
‘Salaam’ means peace. We want peace in all the places
where conflict is happening, especially with genocide going
on in Palestine. Salaam is stitched in remembrance for them
and in support of people around the world, everywhere.
The moon with flowers is about reflecting light, like this
project. 
A cup of tea for me is always just heart warming. Everybody
can sit round the table, have a cup of tea and always find
something in common to talk about. 

আমরা িদেন পঁাচ ওয়া� নামাজ পিড় এবং পিব� �� পাঠ কির এবং
আিম তা উপেভাগ কির। িব�াস আমার কােছ ���পূণ�।
'সালাম' মােন শাি�। আমরা এমন সব জায়গায় শাি� চাই �যখােন সংঘাত
চলেছ, িবেশষ কের িফিলি�েন গণহত�া চলেছ। সালাম তােদর �রেণ
এবং িব�জেুড়, সব�� মানুেষর সমথ�েন �সলাই করা হয়।
ফুল সহ চঁাদ আেলা �িতফিলত স�েক� । এই �কে�র মত।
আমার জন� এক কাপ চা সবসময় �দয়�াহী। �েত�েক �টিবেলর
চারপােশ বসেত পাের, এক কাপ চা �খেত পাের এবং সবসময় কথা বলার
মেতা িকছ�  খঁুেজ �পেত পাের।



Stitched by Kafa



Congratulations to all the stitch artists. সকল �সলাই িশ�ীেদর অিভন�ন.



c. Woolly Mammoth Stitch Works CIC 2024 


